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{1) Emptanger / Cansignee / Destinataire R iene el LIzREROLHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: BN, ’
Via dei, Ciclamini 4 DE140809701 1433908
IT 70026.MODUGNO (BARI) M8 NiIDowswyl b
ITO4886850728 9.12.19
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht {7} Anlieferung (Ist) Rechnung
frei I l unfrei ] Waggon Spediteur (8) Nr.
NF: 91000727 Eura Frachtqut] | kemd.retimoog]
ESKA Automotive GmbH Eilgut et Fidvaeng
Lutherstr. 87 Expred s 7168735
D 09126 Chemnitz | Post
{10) thyp zelchen f, [ (1) Bestellung e,/ your orcler 4 (15) Zusatzdaten des Bestellers |{12) Ynsere Abteilung £ out ref.t (13) Havsrul | €14} Unsere Aufirags-Nr rar No. notre Ne:

i ref, £ votre téd
430 T 550003913801 Herr Porstorfer
27.11.18 .
J 150 Versandan # stipment / Expednion [irel (200 unteei | Bner s Ebotose | e | (22) Vessandzeichen / Marks / Marquage 23 Gesamigevicht kn {24}
DHL Italy !! ved brutte: ngtta
- X | in bas 500 459
(25) Versandanschrit / Shipping address / Destinataire 126) Ablatestelle
Magna Italia, |Via de{ Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) 1(28) Sachnummar**/ Drawmg o./ | [28) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Descnphun (30) Menge/ (31) ||l40xEmpfingervermerke i
{Pos.) Plan No, {21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage Quantity 7 Quantité | Einheit W’ETQ'—— 0@ (st w7 - |Wapnege
1 900907521o¥ 5600q St
112326 ! KOM.Z21622-M6X16 -010.9
! PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEOQ
Indice mod%fic 19.04.2017
Mez.caric. | 40/3215 XKLT3215 dunke 140Q St
Numero lotto 0180210000
i 1/TBA~501568 Palette
! 1/TBA-520922 Deckel
|
Hlermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befbrdert wird.
{
(00282533
(793>
I |
|
CHUEHMESNAGEL srl
ACCEITAZIONE MERCE
Qhantita dichiarata: 56 Oo_()
Quantta eftettiva:
Tibo Imballaggio: [‘
Olsantits tmballi:
Conformjda alle schede dimbaile: @ -
Diata cgntroll
; Flrm ’ l / 2/ /%
i :
|
{42)Eingangsvermerke_ | {43} Mengenpriifung £44) Giteprifung/Profoericht {45) Empfanger {45} Rechinbngspryfung
Datum | : )
Namesiie, | l




]
el &

Transp@t Order

*

y—=z) 7/ 4

k3

Mittante N° partita IVA
Sender VAT-ID-No. »

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENMBURGSTR. 81
D~09114 CHEMNITZ

_ AW A G-
Data / Date I

Q9-DEC-Z013

LR

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collectian address

Ordine di trasporto
Order code

HHX-EC-5298363

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Condizioni di trasportoelivery tems | Indirizzo terminale o
7 Terminal address
franes dom. france fabhrica
Destinatario N° partita IVA free domile e viorks DHL HAUPTVOGEL INTERNAT
-D-No. sdoganato tdoganat
Consignea VAT-ID-No ol I KL. I PFPHAUSEN -
I:Iduipag_aﬁ I:ldaﬁmmp? ati AN DER UMITRANS 3
zﬂ"’“’ :‘“““"a' D-01665 HKLIFFHAUSEM
MABNA PT 8.F.A., FLANT MODUGNO Clfar [fti™| Tals+43 IS204/977-28
i Fax::+49 35204/977-31
o
VIiA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d i
Delivery address ¥ o
ftiferimentf del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurance
Mol _TEr—Thill=7231918
Terminal di amrive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numert Qurantita Imballagglo | Descrizione della merce Teriffa doganale Peso lordo in kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 2015.0
S| ZH PRRTS
Peso tassablle In kE Totale peso lordo in kE
EX WIORKS Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Din, x anx amx m= v Ga 00 2, 015, 00 2018. 0
Richieste particelari / Special consignments
a
& *
* I / i [}
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati 7 Enclosures
IME-INW-731218
DImEMSIONS (LWH): SX BOX&E0X30CH
Ritiro dal mittente Consegn; al destinatario IMPORTANT P sy = | Timbro efirma del.mittepte
Colfection at sender Delivery to consignee According to CMR, trensport damages have to be noted on the transport ofder \P0D) Stamp and signature of sender™ . 1
upon delfvery of the consignment. Damages not vicible extemally shoudd e notified in ) e 3
Data/ Date Data / Date wwiting 1o the responsible EUROCONNECT temminal within 7 daysdfterdelyaf ) . . | . _-,. .25 1"g. 1575 (7"
Orario / Timé Oraria / Time

11DIC 701

Firma del destinataria

Firma dell'autista / Driver's signature a t
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto E

By N - 5
Rir [\/\,“Juw: di
vt Tl A 172X n npm aladr
upnw b TR L L B v Ly e

OCONNECT (vedi retro).




